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SRB 

GPRG 

1 

S1 

 

SLB 

GPLG 

2 

   1 

SRB 

GPRG 

AS2F 

   2 

SRB GPRG 

AS2F 

   3 

S1 

GPRG 

AS2F 

SRB 

1, 2&3 

(EN) Note : All parts are clearly marked and care should be taken to use the correct one.
                   Remove the polyethylene film before start assembling.
(FR) Note : Toutes les pièces sont clairement identifiées et il faut veiller à utiliser la bonne.
                   Retirer le film de polyéthylène avant de commencer l’assemblage.
(PT) Nota : Todos os peças estão claramente marcados, um cuidado deve ser tomado para o uso correcto.
                    Remover o film Polyethylene antes da montagem.
(ES) Nota : Todo pone piezas son marcados claramente y cuidan debe ser tomado para usar el corrige uno.
                   Quite la Película de Polietileno antes de armar.
(DE) Anmerkung : Alle Teile sind deutlich gekennzeichnet, und es sind unbedingt jeweils die richtigen Teile zu verwenden.
                               Entfernen Sie die Schutzfolie, bevor Sie mit der Montage anfangen.
(PL) Uwaga : Wszystkie części ścienne są dokładnie oznakowane i należy zwrócić uwagę, aby używać właściwych elementów.
                      Przed rozpoczęciem montażu zdejmij folię polietylenową.
(NL) Notitie : Markeer alle delen zorgvuldig en gebruik altijd de juiste panelen.
                      Verwijder de polyethyleen film voor u begint te monteren.
(SV) Märk : Alla delar är tydligt märkta och man bör vara noga med att använda rätt del. 
        Ta bort plastfilmen innan man börjar montera.
(CS) Pozor: Každá část je označená a musíte dávat pozor zda používáte tou správnou.
                     Něž začněte s montáží, odstraňte polyetylenovou blánu.

 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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S1 

S1 

S3 
GPS 

GPRG 

GPLG 

GPRG 

GPLG 

GPRG 

GPLG 

   1 

SRB 

GPRG 

AS2F 

   2 

SRB GPRG 

AS2F 

   3 

S1 

GPRG 

AS2F 

GPRG 

GPLG 

GPRG 

GPLG 

1, 2&3 

GPS 

6 

1, 2&3 

GPVG 

GPVG 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Před

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Před

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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7 

   2    1 

8 

 9 

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 

(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.  

SB1G SB2G 

RS2G 

RS1G 

S3 S3 

RS2G 

RS1G 

S3 

RS1G

RS2G

S1

(EN)  Make two sets.
(FR)  Faites deux jeux. 
(PT)  Faça duas montagemes.
(ES)  Hace dos conjuntos. 
(DE)  Zwei solche Sätze herstellen.
(PL)  Zrób dwa zestawy.
(NL)  Maak twee sets.
(SV) Gör två uppsättningar 
(CS) Připravte dvě sády. 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN) Note : Make sure the taper side on roof structure must be up.
(FR) Note : Assurez-vous que l’inclinaison latérale sur la structure du toit est à l’envers.
(PT) Nota : Certifique-se de que o lado taper do perfilio de estrutura do telhado está invertido.
(ES) Nota : Cerciórese el lado de estrechamiento en la estructura de techo debe estar arriba el lado.
(DE)Anmerkung : Achten Sie darauf, dass das spitze Ende von nach oben zeigt.
(PL) UWAGA : Upewnij się, że pochyła część konstrukcji dachu znajduje się z części bocznej
(NL) Notitie : Zorg ervoor dat de tapse kant van dakstructuur zich bovenaan bevindt.
(SV) Märk : Se till att den sluttande sidan av takstrukturen är uppåt.
(CS) Pozor: Ujistěte se, že zúžená část konstrukcí střechy směruje nahoru.

(EN) Taper side 
(FR) l’inclinaison latérale 
(PT) Lado Taper 
(ES) Estréchese el lado 
(DE) Spitzes Ende 

(PL) Pochyła część
(NL) Tapse zijde
(SV) Sluttande sida 
(CS) Zúžená část

(EN) Taper side
(FR) l’inclinaison latérale
(PT) Lado Taper
(ES) Estréchese el lado
(DE) Spitzes Ende

(PL) Pochyła część
(NL) Tapse zijde
(SV) Sluttande sida 
(CS) Zúžená část
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  2 

RS2G 
S3 

S3 

PW 

PW 

SB1G 

GPLG 
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S3 

PW 

PW 

S3 

GPRG 

RS1G 
SB2G 

11  

2 

2 

1 

1 

10 

RS1G 

RS2G 

RS1G 

RS2G 

S3 

S1 

RS1G 
RS2G 

RS2G 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Před

(EN) Note : Make sure the taper side on roof structure must be up.
(FR) Note : Assurez-vous que l’inclinaison latérale sur la structure du toit est à l’envers.
(PT) Nota : Certifique-se de que o lado taper do perfilio de estrutura do telhado está invertido.
(ES) Nota : Cerciórese el lado de estrechamiento en la estructura de techo debe estar arriba el lado.
(DE)Anmerkung : Achten Sie darauf, dass das spitze Ende von nach oben zeigt.
(PL) UWAGA : Upewnij się, że pochyła część konstrukcji dachu znajduje się z części bocznej
(NL) Notitie : Zorg ervoor dat de tapse kant van dakstructuur zich bovenaan bevindt.
(SV) Märk : Se till att den sluttande sidan av takstrukturen är uppåt.
(CS) Pozor: Ujistěte se, že zúžená část konstrukcí střechy směruje nahoru.

(EN) Taper side 
(FR) l’inclinaison latérale 
(PT) Lado Taper 
(ES) Estréchese el lado 
(DE) Spitzes Ende 

(PL) Pochyła część
(NL) Tapse zijde
(SV) Sluttande sida 
(CS) Zúžená část
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S3 

RP3G 

GPRG 

PW 

  1 

RS1G 

RS2G 

GPRG 

GPLG 

   2 

S3 

12 

13 

4 14 

1 & 2 

RP3G 

RP3G 

S1 
PW 

S1 
PW 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Před
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RP2G 

RP3G 

15 

RP2G 

RP2G 

16 

RP1G 

RP2G 

17 

(EN) Note:  Roof Panel installation by using  ladder from inside at missing panels. 
(FR) Note:  Couvrez l'installation de panneau en employant l'échelle de l'intérieur aux panneaux absents.
(PT) Nota:  Instalação do painel do telhado usando escada pelo lado interior pelos painéis que estiverem faltando. 
(ES) Nota:  Para la instalación del techo interior use escalera donde falten paneles .  
(DE) Anmerkung:  Dach Panel Installation mit der Benutzung Leiter von innen auf fehlende Panels.   
(PL) Uwaga: Instalacja panelu dachowego od wewnątrz przy użyciu drabiny ustawionej w miejscu brakujących paneli.
(NL) Notitie:  Dak paneel installatie, maak gebruik van een ladder aan de binnenkant bij aanbrengen van missende panelen.
(SV)  Märk:  Takpanelen installationen med stege från insidan på saknad panel
(CS) Pozor: Montáž střešního panelu s použitím žebříku uvnitř v chybějících panelech.

S1 
PW 

S3 
PW 

RP2G 

RP3G 

RP2G 
S1 
PW 

S3 
PW 

RP2G 

RP3G 

RP2G 

S3 
PW 

S1 
PW 

S1 

 

S1 PW 

S3 
PW S1 PW 

RP1G 
S3 
PW 

(EN) Note:  Make sure the overlapping position for roof panel is as shown in blowup.
(FR) Note:  Assurez-vous que la position chevauchement des parois de toit est telle qu’indiquée dans l’exposé.
(PT) Nota:  Certifique-se que a sobreposição de posição para o painel do telhado é como mostrado na fig. Explodida.
(ES) Nota:  Cerciórese la posición que se superpone para el entrepaño de techo es como mostrada en el blowup.
(DE) Anmerkung: Stellen Sie sicher, daß die Überlappungsposition für die Dachplatte mit der in der Vergrößerung gezeigten übereinstimmt.
(PL) Uwaga:  Upewnij się, że panel dachowy nakłada się na inne elementy tak jak widać na schemacie.
(NL) Notitie:  De overlapping moet gebeuren zoals u ziet op de uitvergroting.
(SV)  Märk: Se till att den överlappande positionen för takpanelen är som det ser ut i förstoringen.
(CS) Pozor: Ujistěte se, že střešní panel překrývá se stejně jako na obrázku.

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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19 

WST 

18 

20 

S1 
PW 

S3 PW 

RP3G 

S1 
PW 

RP3G 

RP1G 

PW 

RP3G 

RP2G 

S1 
PW 

S3 

RP2G 

RP3G 

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(EN) Note : Make sure the overlapping position for roof panel is as shown in blowup.
(FR) Note : Assurez-vous que la position chevauchement des parois de toit est telle qu’indiquée dans l’exposé.
(PT) Nota : Certifique-se que a sobreposição de posição para o painel do telhado é como mostrado na fig. Explodida.
(ES) Nota : Cerciórese la posición que se superpone para el entrepaño de techo es como mostrada en el blowup.
(DE) Anmerkung : Stellen Sie sicher, daß die Überlappungsposition für die Dachplatte mit der in der Vergrößerung      
                               gezeigten übereinstimmt.
(PL) Uwaga : Upewnij się, że panel dachowy nakłada się na inne elementy tak jak widać na schemacie.
(NL) Notitie : De overlapping moet gebeuren zoals u ziet op de uitvergroting.
(SV) Märk : Se till att den överlappande positionen för takpanelen är som det ser ut i förstoringen.
(CS) Pozor: Ujistěte se, že střešní panel překrývá se stejně jako na obrázku.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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21 

22 

23 

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 

(DE) Hinten 
(PL) Tył 
(NL) Achteraan 

PW 
S1 

RP2G 

RP2G 

RF1G 

RF2G 

RF1G 

RF2G 

S1 
PW 

RP2G 

S3 
PW 

S1 
PW 

S1 
PW 

RP1G 

S3 
PW 

 

S3 
PW 

RP2G 

RP2G 

RP1G 

RP2G 

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(EN) Note : Make sure the overlapping position for roof panel is as shown in blowup.
(FR) Note : Assurez-vous que la position chevauchement des parois de toit est telle qu’indiquée dans l’exposé.
(PT) Nota : Certifique-se que a sobreposição de posição para o painel do telhado é como mostrado na fig. Explodida.
(ES) Nota : Cerciórese la posición que se superpone para el entrepaño de techo es como mostrada en el blowup.
(DE) Anmerkung : Stellen Sie sicher, daß die Überlappungsposition für die Dachplatte mit der in der Vergrößerung gezeigten übereinstimmt.
(PL) Uwaga : Upewnij się, że panel dachowy nakłada się na inne elementy tak jak widać na schemacie.
(NL) Notitie : De overlapping moet gebeuren zoals u ziet op de uitvergroting.
(SV) Märk : Se till att den överlappande positionen för takpanelen är som det ser ut i förstoringen.
(CS) Pozor: Ujistěte se, že střešní panel překrývá se stejně jako na obrázku.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před
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24 

25 
 

26 

RFSA 

RFSA 

S1 

PW 

RFSA 

RFSA 

RFSA 

RFSA 

RFCF 

RFCF 

PW 
S1 

RF2G 

RF1G 

RFCF 

S1 
PW 

RFCF 

RFCF 

(EN) Note : Make sure the overlapping position for roof flashing is as shown in blowup.
(FR) Note : Assurez-vous que la position de chevauchement de toit clignotant est telle qu’indiquée dans l’exposé.
(PT) Nota : Certifique-se que a sobreposição da posição das faixas do telhado é como mostrado na fig. Explodida.
(ES) Nota : Cerciórese la posición que se superpone para destellar de techo es como mostrada en el blowup.
(DE) Anmerkung : Stellen Sie sicher, daß die Überlappungsposition für das Kehlblech mit der in der Vergrößerung     
                                gezeigten übereinstimmt
(PL) Uwaga : Upewnij się, że pokrycie dachowe nakłada się na inne elementy tak jak widać na schemacie.
(NL) Notitie : De overlapping moet gebeuren zoals u ziet op de uitvergroting.
(SV) Märk : Se till att den överlappande positionen för takmorsering som visas i förstoringen.
(CS) Pozor: Ujistěte se, že střešní panel překrývá se stejně jako na obrázku.

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 
 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před
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27 

28 

29 

RF3B 

TC 

S2 

RFCF 

FC 

   1 

S1 

   2 

PW 
1 & 2 

1 & 2 

VC 

S1 

30 

VC 

S1 

 

(EN) Back 
(FR) Arrière 
(PT) Traseira 
(ES) Detrás 
(DE) Hinten 

 

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(CS) Zadní

(EN) Front 
(FR) Avant 
(PT) Frente 
(ES) Frente 
(DE) Vorne 

 

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(CS) Před

 
 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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(EN)  Door  
(FR)  Porte 
(PT)  Porta 
(ES)  La puerta  
(DE)  Die Tür 

(PL)   Drzwi E. 
(NL)   De deur 
(SV)   Dörr 
(CS) Dveře

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN)CODE
(FR)CODE   
(PT)CÒDIGO
(ES)CODE 
(DE)CODE   

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(CS) KÓD

(EN)QTY 
(FR)QTÉ    
(PT)QTDE  
(ES)QTY 
(DE)STCK    

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(CS) POČET

(EN) Parts needed 
(FR) Pièces nécessaires 
(PT) Peças Necessárias 
(ES) Las partes necesitaron 
(DE)  Benötigte Teile 

(PL) Niezbędne elementy
(NL) Onderdelen nodig
(SV)  Delar som behövs
(CS) Potřebné součástí

DPLB  1
DPRB  1
DSCB   4
DSS   2
TSLB                   1
TSRB  1

(EN)CODE 
(FR)CODE    
(PT)CÒDIGO 
(ES)CODE  
(DE)CODE    

(PL)KOD
(NL)CODE
(SV)KOD
(CS) KÓD

(EN)QTY 
(FR)QTÉ    
(PT)QTDE  
(ES)QTY 
(DE)STCK    

(PL)ILOŚĆ
(NL)AANTAL
(SV)QTY
(CS) POČET

BSLB  1 
BSRB  1 
DH    2 
BS    4 
PW  22 
S1    14 
S3    26 

S3 

PW 

S1 

PW 

S2 

(EN) IMPORTANT : Use screws with plastic washers on top of prepainted surface only.
(FR) IMPORTANT : Utilisez des vis avec des rondelles en plastique sur le  dessus de la surface pré peinte seulement
(PT) IMPORTANTE : Utilize parafusos com anilhas plásticas em cima da superfície prepainted apenas.
(ES) IMPORTANTE : Use los tornillos con las arandelas plásticas encima pre pintadas en la superficie solamente.
(DE) WICHTIG : Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(PL) WAŻNE : Używaj śrub z plastikowymi uszczelkami wyłącznie na  wcześniej pomalowanej powierzchni.
(NL) POMEMBNO : gebruik schroeven met plastieken ring aan de bovenkant of voor gelakt ondergrond.
(SV) VIKTIGT : Använd skruvar med plastbrickor bara på målade ytor.
(CS) DŮLEŽITÉ: používejte šrouby z plastovým těsněním pouze na natřenou plochu.
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DSS 

DSCB 

DSCB 

DPRB 

BSRB 

TSRB 

DSS 

DSCB 

DPLB 

BSLB DSCB 

TSLB 

(EN)  Left Door
(FR)  Porte Gauche
(PT)  Porta Esquerda 
(ES)  La Puerta izquierda
(DE) Linke Tür
(PL)  Lewe drzwi
(NL)  Linker deur
(SV)  Vänster dörr
(CS) Levé dveře

(EN)  Right Door
(FR)  Porte Droite
(PT)  Porta Direita 
(ES)  La Puerta correcta
(DE) Rechte Tür
(PL)  Prawe drzwi
(NL)  Rechter deur
(SV)  Höger dörr
(CS) Pravé dveře

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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S3 

DSS 

PW 

1 

S3 

PW 

DSCB 

DPRB 

DSCB 

DSCB 

2 

DPRB 

DSS 

(EN) Note:  Remove the Polyethylene Film before assembling.
(FR) Note:  Retirer le film de polyéthylène avant de commencer l’assemblage.
(PT) Nota:  Remover o film Polyethylene antes da montagem.
(ES) Nota:  Quite la Película de Polietileno antes de armar.
(DE) Anmerkung: Entfernen Sie den Schutzfilm, bevor Sie mit der Montage anfangen.
(PL)  Uwaga: Przed rozpoczęciem montażu zdejmij folię polietylenową.
(NL)  Notitie: Verwijder de polyethyleen film voor u begint te monteren.
(SV) Märk: Ta bort plastfilmen innan man börjar montera.
(CS)Pozor: Něž začněte s montáží, odstraňte polyetylenovou blánu. 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN)  Right Door Assembly                           
(FR)  Assemblage Porte Droite                     
(PT)  Montagem da Porta Direita                 
(ES)  La Asamblea correcta de la Puerta 
(DE)  Montage der rechten Tür 

(PL)  Montaż prawych drzwi
(NL)  Montage van de rechterdeur
(SV)  Montering av högerdörr
(CS) Montáž pravých dveří
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DSS 

S1 

DSCB 

DSCB 

   3 

S1 
TSRB 

   1 

TSRB 

DPRB 

DSS 

   2 

DSS 
S1 

TSRB 

DPRB 

1 & 2 

3 

3 

DPRB 

DSCB 

DSCB 

DSS 

4 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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6 

S3 

BS 

DPRB 

PW 

DPRB 

   2 

S1 

DSCB 

BSRB 

   1 

DSS 

S3 BSRB 

PW 

S1 

5 

DSS 

DPRB 

BSRB 

DSCB 

DSCB 

2 

1 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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S3 

DH 

DPRB 

S3 

DSS 

PW 

DPRB 

7 

DPLB 

DSS 

1 

(EN) Note:  Remove the Polyethylene Film before assembling.
(FR) Note:  Retirer le film de polyéthylène avant de commencer l’assemblage.
(PT) Nota:  Remover o film Polyethylene antes da montagem.
(ES) Nota:  Quite la Película de Polietileno antes de armar.
(DE) Anmerkung: Entfernen Sie den Schutzfilm, bevor Sie mit der Montage anfangen.
(PL)  Uwaga: Przed rozpoczęciem montażu zdejmij folię polietylenową.
(NL)  Notitie: Verwijder de polyethyleen film voor u begint te monteren.
(SV) Märk: Ta bort plastfilmen innan man börjar montera.
(CS)Pozor: Něž začněte s montáží, odstraňte polyetylenovou blánu. 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN)  Left Door Assembly 
(FR)  Assemblage Porte Gauche 
(PT)  Montagem da porta esquerda 
(ES)  La Asamblea izquierda de la Puerta  

(PL)  Montaż lewych drzwi 
(NL)  Montage van de linkerdeur 

(DE)  Montage der linken Tür 

(SV)  Montering av vänsterdörr 
(CS) Montáž levých dveří
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S3 

PW 

DSCB 

DSS

S1 

DSCB 

DSCB 

DPLB 

DSCB 

DSCB 

DSS 

DSS 

DSCB 

DSCB 

DPLB 

2 

3 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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   1 

BSLB 

DPLB 

DSCB 

S1 

   2 

DSS 
S3 

S1 

BSLB 
PW 

   3 

TSLB 

DSCB 

S1 

   1 

DSS 

TSLB 

DPLB 

   2 

DSS 

TSLB 

S1 

DPLB 

TSLB 

DSS 

1 & 2 

3 

DSCB 

DSCB 

DSS 
DPLB 

BSLB 

1 

2 

4 

5 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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S3 

BS 

DPLB 

PW DPLB 

6 

S3 

DH 

DPLB 
DH 

DPLB 

7 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  
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ECG 

BS 

TS 

S1 

   1   2 
BS 

BBF 

   3 

TS 

S1 

TS

S1 

8 

PC PC 

9 

DPLB/DPRB 

2 

3 

1 

TS 

DPLB/DPRB 

GPLG/GPRG 

GPS 

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(CS) DŮLEŽITÉ: K MONTÁŽÍ POUŽÍVEJTE RUKAVICE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY. 
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS. 
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES. 
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA. 
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  

(EN) To get proper alignment of the door realign the holes with door panel. 
         See fig.
(FR) Pour obtenir un bon alignement de laporte, réaligner les trous   
        avec la paroi de porte. Voir fig.
(PT) Para obter um alinhamento adequado da porta realinhe os     
        buracos com o painel da porta. Ver fig.
(ES) Para obtener la alineación apropiada de la puerta realinea los 
        hoyos con entrepaño de puerta. Vea fig.
(DE) Um die Tür richtig anzupassen, richten Sie die Löcher noch    
        einmal mit der Türplatte aus. Siehe Abb.
(PL) W celu właściwego zamocowania drzwi ponownie dopasuj    
        otwory do panelu drzwiowego. Zob. rys.
(NL) Zorg ervoor dat de gaten goed aansluiten op die in het deurpaneel. 
         Zie figuur.
(SV) För att åstadkomma rätt justering av dörren, placera hålen i linje med                 
        dörrpanelen. Se figur.
(CS) Aby dveře byly správně nastavené, narovnejte díry v dveřním panelu. 

(EN) Fix the plastic screw cover (PC) to the screws and bolts edge from inside to prevent injury.
(FR) Fixer le couvercle à vis en plastique (PC) à la pointe de vis et de boulons à l'intérieur pour prévenir les accidents.
(PT) Fixar as coberturas plásticas (PC) em todos os parafusos e porcas para prevenir lesões.
(ES) Fije la cubierta (PC) plástica del tornillo a la orilla de tornillos y cerrojos de dentro de prevenir la herida.
(DE) Befestigen Sie die Kunststoffschraubenbedeckung (PC) an das Ende der Schrauben und
         Bolzen von innen, um Verlezungen zu verhindern.
(PL) Aby zapobiec  zranieniu, zainstaluj plastikowe nakrętki (PC) na końce śrub i wkrętów  od wewnątrz.
(NL) Op de plastic schroefdoppen (PC) op de schroeven en bouten om verwondingen te vermijden.
(SV) Sätt fast plastskruvskyddet (PC) på skruvarna och bultändarna från insidan för att förebygga skada.
(CS) Nasaďte plastové kryti šroubu (PC), aby zabránit případným zraněním. 

(EN) IMPORTANT 
(FR) IMPORTANT 
(PT) IMPORTANTE 
(ES) IMPORTANTE 
(DE) WICHTIG 

(PL) WAŻNE
(NL) BELANGRIJK
(SV) VIKTIGT
(CS) DŮLEŽITÉ
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(EN) ANCHOR KIT (Foundation)
(FR) KIT D'ANCRE (Base)
(PT) KIT DE APOIO (Base)
(ES) KIT DE ANCLAJE (Fundación)
(DE) ANKER-KIT (Fundament)
(PL) ZESTAW DO MOCOWANIA (Podstawa)
(NL) ANKER GEREEDSCHAP (Fundering)
(SV) FÖRANKRINGS-KIT (Grund)
(CS) KOTEVNÍ SOUPRAVA (Základy)

(EN) Strap clamping for shed assembly with foundation(Wood / Metal) on concrete.
        To prevent shed from displacement.
(FR) Encastrement pour le hangar avec la base (en métal / en bois) sur le béton.
        Pour empêcher le hangar du déplacement.
(PT) Cinta de fixação para montagem do galpão com base (madeira/metal) em concreto
        Para evitar deslocamento do galpão.
(ES) Correa de sujeción para armar el cobertizo con la fundación (Metal y madera) en el hormigón.
        Para evitar que se desprenden de desplazamiento.
(DE) Ankerbolzen für Gerätehäuser mit einem Unterbau ( Holz / Metal ) auf Beton.
        Um ein Verschieben des Gerätehauses zu vermeiden.
(PL) Pasek mocujący do montażu magazynka na podstawie (Drewno/Metal) do betonu.
        W celu uniknięcia przemieszczania się magazynka.
(NL) Klemband voor montage van schuurtje met fundering (hout/metaal) op beton.
        Voorkom het schuurtje van verschuiven.
(SV) Spänn fast skjulmontage vid grunden (Trä / Metall) på betong.  
        För att förebygga förskjutning.
(CS) Připevnění pro kůlny postavené se základy (dřevo / kov) na betonu.
        K prevenci pohybu kůlny.

 
 


